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The contents of the kit have been checked and thus should 
correspond w

ith contents as listed in the part list. 
N

evertheless in case that a part is m
issing or it is faulty send 

a w
ritten order show

ing item
-N

o., part-N
o. and  injection-

m
olded N

o. 

R
isk of injury!

Part the pieces from
 the injection m

olded by using a cutter. 
Take care not to injure yourself. 
U

se only kibri item
-N

o. 39995/39996  plastic glue. 

C
aution:

O
ther adhesives m

ay deform
 the plastic parts. 

D
ue to the detailed reproduction of the original and the 

intended use, this product can have peaks, edges and 
breakable parts. For installation tools are required. 

1. Im
portant inform

ation
Take care for the right phase of construction by m

ounting. 
D

ue to production som
e parts could be rem

aining. 

S
afety inform

ation

M
ade in Europe

Schw
ierigkeitsgrad 

der B
ausätze:

Level of difficulty:

Einsteiger
Learners

Fortgeschrittene

Profis
Professionals

Advanced learners

D
ie aktuelle Version der A

nleitung finden Sie auf der kibri-H
om

epage unter der A
rtikelnum

m
er.

You w
ill find the latest version of the m

anual on the kibri w
ebsite using the item

-N
o.

Ä
nderungen vorbehalten. K

eine H
aftung für D

ruckfehler und Irrtüm
er.

Subject to change w
ithout prior notice. N

o liability for m
istakes and printing errors.

D
ieser Bausatz w

urde sorgfältig geprüft und verpackt. Sollte es 
trotzdem

 einm
al vorkom

m
en, dass ein Teil fehlt, fordern Sie 

dieses bitte per E-M
ail oder per Post bei uns an. Bitte nennen 

Sie uns die Bezeichnung und Artikel-N
um

m
er des Bausatzes 

sow
ie Spritzling- und Teile-N

r. D
iese Angaben finden Sie in der 

M
ontageanleitung. Sie erhalten dann um

gehend von uns 
Ersatz.

Passenden Kleber für die Bausätze finden Sie im
 kibri 

Sortim
ent. 

1. W
ichtige H

inw
eise

Bitte halten Sie beim
 Zusam

m
enbau unbedingt die R

eihen-
folge der Bauabschnitte ein! 

 Vorsicht 

Verletzungsgefahr! 

S
icherheitshinw

eise

D
a Spritzlinge für m

ehrere Artikel verw
endet w

erden, kann es 
sein, dass bei diesem

 Bausatz einige Teile übrig bleiben.

D
ie beim

 jew
eiligen M

ontageschritt benötigten Teile trennen 
Sie bitte m

it einem
 Seitenschneider bzw. M

odellbaum
esser 

vorsichtig vom
 Spritzbaum

 ab und entgraten die R
änder. 

Aufgrund der detaillierten Abbildung des O
riginals bzw. der 

vorgesehenen Verw
endung kann das Produkt Spitzen, Kanten 

und abbruchgefährdete Teile aufw
eisen. Für die M

ontage sind 
W

erkzeuge nötig. 

M
ontage des B

ausatzes
A

ssem
bly

1. Im
portant inform

ation

C
arefully separate the parts required for the respective 

assem
bly phase w

ith a side cutter or a sharp utility knife from
 

the injection-m
oulded sprue and deflash the edges.

Since som
e sprues are used for several different products it 

is quite possibly that som
e parts m

ay not be needed for this 
particular product.

D
ue to the finely detailed reproduction of the original and the 

intended use, this product m
ay have sharp points or edges 

as w
ell as parts that m

ay easily break off. Som
e tools are 

required for assem
bly.

You w
ill find suitable glue for the kits in the kibri product 

range.

S
afety inform

ation

Please observe the correct sequence w
hen assem

bling the 
parts to sub-assem

blies and to the com
pleted product! 

C
aution:

R
isk of injury!

The contents of this kit have been carefully checked against 
the parts list. H

ow
ever, should a part be m

issing please 
contact us by e-m

ail or by sending a letter. Please state the 
precise product description and the item

-N
o. as w

ell as the 
N

o. of the sprue and the specific part that is m
issing. You w

ill 
find all necessary inform

ation in this m
anual. W

e w
ill 

prom
ptly supply the m

issing parts. 

D
E

EN

34 cm

4,8 cm

7,7 cm

6,8 cm

8 cm
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R
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R
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A698 
4

R
837 

3

R
838 
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R
844 

4

R
845 

6
R

846 
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 R
840 

4
R

843 
4

- diese Anleitung

- 
 87829

W
asserablöslisches Papier

- 1 Schraube M
4x10

- 1 M
utter M

4

- 24 Ballastgew
ichte

- 2 m
 Faden

- 2 m
 string

- this m
anual

- w
et slide im

age 87829
- 1 screw

 M
4x10

- 1 nut M
4

- 24 counterw
eight   

- ce m
ode d'em

ploi

- 2 m
 chaîne

- décalcom
anies 87829

- 1 vis M
4x10

- 24 contre poids 

- écrou M
4

2. M
ontage

2. M
ounting

2. M
ontage

beim
 Einbau der O

berleitungsm
asten-Konsole

Laufsteg M
4 und G

eländer R
844 m

üssen

Art.-N
r. 39754 entsprechend abgeschnitten w

erden.

out w
hen constructing the overhead catenary

The section M
4 and railings R

844 m
ust be cut

Passerelles M
4 et balustrades R

884 diovent
être coupées lors du m

ontage de la console

console item
-N

o. 39754.

de poteaux caténaires article 39754.

Passerelles A
698 et A

695 diovent être coupées 

Laufsteg A
698 und Brückenbett A

695 m
üssen

The section A
698 and bridge bedding A

695 m
ust 

catenary console item
-N

o. 39754.

beim
 Einbau der O

berleitungsm
asten-Konsole

caténaires article 39754.

Art.-N
r. 39754 entsprechend abgeschnitten w

erden.

be cut out w
hen constructing the overhead 

lors du m
ontage de la console de poteaux 

R
844

A698

A698

A695
Art.-N

r. 39754

B
ei dieser B

rücke können folgende G
leissystem

e verw
endet w

erden: 

     Viessm
ann Art.-N

r. 4110 oder

     Viessm
ann Art.-N

r. 4143, L 360 m
m

      bei M
auerbrücken:

  ›  Em
pfohlener O

berleitungsm
ast:

     Viessm
ann Art.-N

r. 4123

  ›  Em
pfohlener Fahrdraht:

Bei Verw
endung von M

ärklin C
-G

leisen 
kann auch der M

astfuß Viessm
an Art.-N

r. 
4189 eingesetzt w

erden.

  ›  R
ecom

m
ended overhead m

ast:

     Viessm
ann item

-N
o. 4143, L 360 m

m
  

     Viessm
ann item

-N
o. 4110 or

     for bridge w
alls:

     Viessm
ann item

-N
o. 4123

  ›  R
ecom

m
ended catenary w

ire:

For use w
ith M

ärklin C
-tracks, the 

Viessm
ann item

-N
o. 4189 m

ast feet can 
be used.

Teile-N
r.  Stück

Spr.-N
r.  Teile-N

r.  Stück

Kontrollieren Sie nach dem
 Auspacken den Lieferum

fang  
auf Vollständigkeit:

C
heck the contents of the package for com

pleteness after 
unpacking:

Laufsteg A
698 und Brückenbett A

844 m
üssen

beim
 Einbau der O

berleitungsm
asten-Konsole

Art. 39754 entsprechend abgeschnitten w
erden.

The section A
698 and bridge bedding A

844 m
ust 

be cut out w
hen constructing the catenary console item

 39754.

M
ärklin K-G

leis, M
ärklin C

-G
leis, Peco Stream

line83, R
oco LIN

E, R
oco geoLIN

E, Shinohara H
0 C

ode 83,
Tillig Elite H

0, Peco Finescale H
0, Shinohara H

0 C
ode 70, H

ornby, M
ehano H

obbygleis, Peco Setrack H
0, 

Peco Stream
line H

0, Piko A-G
leis, R

oco 2,5 m
m

, Shinohara H
0 C

ode 100, Tillig Standard

2. Inhalt                                         
2. C

ontents

Shinohara H
0 C

ode 83, Tillig Elite H
0, Trix C

-G
leis, Peco Finescale H

0, Shinohara H
0 C

ode 70, 
M

ärklin K-G
leis, M

ärklin C
-G

leis, Kato U
nitrack H

0, Peco Stream
line83, R

oco LIN
E, R

oco geoLIN
E, 

Fleischm
ann Profi-G

leis, H
ornby, M

ehano H
obbygleis, Peco Setrack H

0, Peco Stream
line H

0, Piko A-G
leis, 

R
oco 2,5 m

m
, Shinohara H

0 C
ode 100, Tillig Standard. 

B
ei dieser B

rücke können folgende G
leissystem

e verw
endet w

erden: 
The follow

ing track system
s can be used w

ith this bridge:

Art./Item
 39754

Bei Verw
endung von M

ärklin C
- oder R

oco geoLIN
E-G

leisen 
em

pfehlen w
ir den M

astfuß Viessm
ann Art. 4189.

     Viessm
ann Art. 4143, L 360 m

m

  ›  Em
pfohlener O

berleitungsm
ast:

     Viessm
ann Art. 4110 H

0 Streckenm
ast 

    
  ›  Em

pfohlener Fahrdraht:
  ›  R

ecom
m

ended catenary w
ire:

  ›  R
ecom

m
ended catenary m

ast:
     Viessm

ann item
 4110 H

0 Standard m
ast

        Viessm
ann item

 4143, L 360 m
m

  

For use w
ith M

ärklin C
- or R

oco geoLIN
E tracks, the 

Viessm
ann item

 4189 m
ast socket can be used.

R
oco LIN

E m
it B

ettung (alt)
M

ärklin C
-G

leis, R
oco geoLIN

E
M

ärklin M
-G

leis

R
oco LIN

E, Piko A
-G

leis,
M

ärklin K
-G

leis,
Fleischm

ann M
odellgleis, Tillig

Fleischm
ann Profi-G

leis

W
elcher Fahrdraht für w

elches G
leis?

W
hich catenary w

ire for w
hich track?

H
ersteller

System
G

leism
itten-

     radius
Fahrdrahtlänge

A
rtikel

Fleischm
ann

M
ärklin

Tillig

A
lle System

e

R
oco LIN

E + R
oco geoLIN

E

M
odell-G

leis

Profi-G
leis

Profi-G
leis

Profi-G
leis

C
-G

leis

C
-G

leis

K-G
leis

K-G
leis

M
-G

leis
M

-G
leis

H
0-Elite

M
odell-G

leis
357,0 m

m
140,0 m

m

140,0 m
m

140,0 m
m

190,0 m
m

142,0 m
m

142,0 m
m

172,5 m
m

172,5 m
m

142,0 m
m

167,5 m
m

163,5 m
m

165,5 m
m

165,5 m
m

172,5 m
m

190,0 m
m

144,0 m
m

167,5 m
m

360,0 m
m

415,0 m
m

420,0 m
m

360,0 m
m

360,0 m
m

360,0 m
m

437,4 m
m

358,0 m
m

419,5 m
m

434,5 m
m

481,2 m
m

366,0 m
m

425,0 m
m

356,5 m
m

483,5 m
m

437,5 m
m

424,6 m
m

4134
5 Stück

5 Stück

5 Stück

5 Stück

3 Stück

4134

4134

4138

4138
4132
4142
4136
4140
4143

4142
4133

4133

4133
4140

4132

4132

4137

U
niverseller Einsatz m

it allen G
leissystem

en
U

niversal application w
ith all track system

s

4150 
 

140 – 160 m
m

 
      5 Stück

4151 
 

160 – 190 m
m

 
 5 Stück

4152 
 

190 – 210 m
m

 
 5 Stück

4153 
 

210 – 240 m
m

 
 3 Stück

4154 
 

240 – 270 m
m

 
 3 Stück

4155 
 

270 – 300 m
m

 
 3 Stück

4156 
 

300 – 360 m
m

 
 3 Stück

4157 
 

330 – 360 m
m

 
 3 Stück

4158 
 

360 – 400 m
m

 
 3 Stück

4159 
 

400 – 500 m
m

 
 3 Stück

A
rtikel                 für M

astabstand            Verpackungseinheit

Verpackungs-
 einheit

U
niversal-Fahrdrähte

U
niversal catenary w

ires

Fertige Fahrdrähte
Finished catenary w

ires

Art./Item
 39754

H
0 K

onsolenträger m
it 

G
eländer für O

berleitungsm
asten

H
0 C

atenary supports w
ith hand 

rail for catenary m
asts

3. A
ufbau m

it O
berleitung

    C
onstruction w

ith catenary

B
eim

 A
ufbau m

it O
berleitung bitte beachten!

Please note for construction w
ith catenary!

H
ochauflösende D

ruckvorlagen für Beschriftungen und 
Beschilderungen finden Sie auf unserer H

om
epage 

w
w

w.kibri.de im
 D

ow
nload C

enter. D
ie D

ekobögen lassen 
sich auf einem

 handelsüblichen Farbdrucker ausdrucken. 
Für den jew

eiligen D
ruckertyp (Tintenstrahl oder Laser) 

geeignetes Papier bzw. Folie gibt es im
 Schreibw

aren-
fachhandel. Ideal sind selbstklebende, glatte Papiere oder 
Folien m

it geringer M
aterialstärke.

A
usdrucken – ausschneiden – aufkleben – fertig!

The high-resolution m
aster copy for all kind of signs in your 

kibri kit are available as dow
nload for free. D

eco sheets can be 
printed by using a standard colour printer. Suitable paper or foil 
for the respective printers are offered by specialized trade. 
Best w

ay is to use self-adhesive sm
ooth papers or foil w

ith low
 

m
aterial thickness.

Print – cut – stick – ready!

D
E

EN

C
atalogues by Viessm

ann and kibri/Vollm
er can be ordered alternatively via internet. 

K
ataloge von Viessm

ann und kibri/Vollm
er können auch bequem

 über das Internet 
angefordert w

erden. 
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4. M
ontage

    M
ounting

A
lternativ

Alternative

D
eko-M

aterial
D

eco m
aterial

M
öchten Sie das M

odell von innen beleuchten, verw
enden Sie bitte die Viessm

ann A
rt.-N

r. 6832 H
ausbeleuchtungssockel m

it G
lühlam

pe E5,5, klar. 
Tipp: 

If you w
ish to illum

inate the com
plete m

odel from
 inside, please use Viessm

ann item
-N

o. 6832 H
ouse illum

ination socket w
ith bulb E

5,5, clear.
Tip: 

For detailed illum
ination of each w

indow
 and room

, please use Viessm
ann item

-N
o. 6005 H

ouse illum
ination start-set.

S
ee product inform

ation on the last page.

Tipp: 
M

öchten Sie das M
odell von innen beleuchten, verw

enden Sie bitte die Viessm
ann A

rt.-N
r. 6832 H

ausbeleuchtungssockel m
it G

lühlam
pe E5,5, klar.

Tip: 
If you w

ish to illum
inate the com

plete m
odel from

 inside, please use Viessm
ann item

-N
o. 6832 H

ouse illum
ination socket w

ith bulb E
5,5, clear.

M
öchten Sie die Fenster einzeln und individuell beleuchten, so em

pfehlen w
ir das H

ausbeleuchtungs-Startset A
rt.-N

r. 6005 von Viessm
ann.

Siehe Produkthinw
eis auf der letzten Seite.

M
öchten Sie das M

odell von innen beleuchten, verw
enden Sie bitte die Viessm

ann A
rt.-N

r. 6832 H
ausbeleuchtungssockel m

it G
lühlam

pe E5,5, klar.

Siehe Produkthinw
eis auf der letzten Seite.

Tipp: 

M
öchten Sie die Fenster einzeln und individuell beleuchten, so em

pfehlen w
ir das Startset Etageninnenbeleuchtung A

rt.-N
r. 6045 von Viessm

ann.

Tip: 
If you w

ish to illum
inate the com

plete m
odel from

 inside, please use Viessm
ann item

-N
o. 6832 H

ouse illum
ination socket w

ith bulb E
5,5, clear.

For detailed illum
ination of each w

indow
 and room

, please use Viessm
ann starter floor interior lighting item

-N
o. 6045.

S
ee product inform

ation on the last page.

Faden
string

     Faden 1 (400 cm
 / 157”)

     string
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3. M
ontage

    M
ounting

A
lternativ

Alternative

D
eko-M

aterial
D

eco m
aterial

If you w
ish to illum

inate the com
plete m

odel from
 inside, please use Viessm

ann item
-N

o. 6832 H
ouse illum

ination socket w
ith bulb E

5,5, clear.

M
öchten Sie das M

odell von innen beleuchten, verw
enden Sie bitte die Viessm

ann A
rt.-N

r. 6832 H
ausbeleuchtungssockel m

it G
lühlam

pe E5,5, klar. 

Tip: 

Tipp: 

M
öchten Sie das M

odell von innen beleuchten, verw
enden Sie bitte die Viessm

ann A
rt.-N

r. 6832 H
ausbeleuchtungssockel m

it G
lühlam

pe E5,5, klar.

For detailed illum
ination of each w

indow
 and room

, please use Viessm
ann item

-N
o. 6005 H

ouse illum
ination start-set.

S
ee product inform

ation on the last page.

M
öchten Sie die Fenster einzeln und individuell beleuchten, so em

pfehlen w
ir das H

ausbeleuchtungs-Startset A
rt.-N

r. 6005 von Viessm
ann.

Siehe Produkthinw
eis auf der letzten Seite.

If you w
ish to illum

inate the com
plete m

odel from
 inside, please use Viessm

ann item
-N

o. 6832 H
ouse illum

ination socket w
ith bulb E

5,5, clear.

Tipp: 

Tip: 

Siehe Produkthinw
eis auf der letzten Seite.

M
öchten Sie das M

odell von innen beleuchten, verw
enden Sie bitte die Viessm

ann A
rt.-N

r. 6832 H
ausbeleuchtungssockel m

it G
lühlam

pe E5,5, klar.
Tipp: 

M
öchten Sie die Fenster einzeln und individuell beleuchten, so em

pfehlen w
ir das Startset Etageninnenbeleuchtung A

rt.-N
r. 6045 von Viessm

ann.

For detailed illum
ination of each w

indow
 and room

, please use Viessm
ann starter floor interior lighting item

-N
o. 6045.

S
ee product inform

ation on the last page.

If you w
ish to illum

inate the com
plete m

odel from
 inside, please use Viessm

ann item
-N

o. 6832 H
ouse illum

ination socket w
ith bulb E

5,5, clear.
Tip: 

Faden
string

     Faden 1 (400 cm
 / 157”)

     string
     

Zw
eigleisiger A

ufbau:
D

ouble track constuction:
2x A

rt./item
 39721

Pos. R
 845 + R

 846
- N

ur bei G
ew

ässer-Ü
berbrückung

- O
nly for bridging connection

Eingleisiger A
ufbau:

Single track construction:
2x A

rt./item
 39721

A
nw

endungsbeispiele
Exam

ple of use



G
leiche sow

ie unterschiedliche Brücken in Verbindung m
it dem

 U
niversal-Brückenkopf Art. 39750 

und U
niversal Brücken-M

ittelpfeiler Art. 39752 sind w
ahlw

eise hintereinander aufbau- und 
austauschbar, bei durchgehender Fahrbahn. Fahrbahnhöhe variabel von 6,8 cm

 bis 18,5 cm
.

D
ie geniale A

ufbaulösung!
Identical as w

ell as different bridges in connection w
ith universal bridgehead item

 39750 and 
U

niversal bridge central pier item
 39752 can be built up one behind the other and they are 

interchangeable at the sam
e height of the road. H

eight of the road variable of 6,8 cm
 to 18,5 cm

.

The brilliant construction solution!

La solution de construction idéale!
D

ifférentes sortes de ponts peuvent être en raccord avec des 
têtes de pont universelles article 39750 et des piliers cent-
raux universelles article 39752 qui peuvent être facultatifs     
et perm

utables de part et d’autres pour une voie en continu 
et d’une hauteur variable de 6,8 cm

 à 18,5 cm
.

Zur w
eiteren A

usgestaltung em
pfehlen w

ir folgende A
rtikel:

A
rt. 39750

H
0 U

niversal-B
rückenköpfe 

gem
auert, 2 Stück

H
0 U

niversal brick-built bridge piers, 
2 pieces

A
rt. 39752

H
0 U

niversal B
rücken-M

ittelpfeiler 
gem

auert
H

0 U
niversal brick-built bridge centre pillar, 

height variable

W
e recom

m
end the use of follow

ing articles to enhance the appearance of the m
odel:

Pour la décoration com
plém

entaire nous
vous recom

m
andons suivant articles:

A
rt. 39751

H
0 G

em
auerter Viadukt-M

ittel-
pfeiler m

it B
etonsockel, 2 Stück

H
0 Brick-built centre pillar w

ith 
concrete base, 2 pieces

A
rt. 39753

H
0 Stahl-Viadukt-M

ittelpfeiler 
H

0 Steel viaduct centre pillar

Passend zu den B
rücken

M
atching bridges

A
rt. 39703/39707

A
rt. 38623

H
0 Schallschutzw

and 
Länge ca. 106 cm
H

öhe 1 – 3 cm
 variabel

H
0 Sound protection w

all
Variable length and height.
M

axim
um

 length 106 cm
.

A
nw

endungsbeispiele
Application exam

ples
H

öhe variabel
H

eight variable
(10 cm

, 12,3 cm
, 14 cm

)
H

öhe 14 cm
H

eight 14 cm

H
öhe variabel

je nach
verw

endeter
B

rücke
Variable height 
for different 
bridges

H
öhe variabel

je nach
verw

endeter
B

rücke
Variable height 
for different 
bridges

Fahrbahnhöhe variabel
Variable road height
6,8 cm – 18,5 cm

Fahrbahnhöhe variabel je nach ver-
wendeter Brücke
Variable road height for different bridges

A
rt. 39754

H
0 K

onsolenträger m
it 

G
eländer für O

berleitungsm
asten

H
0 C

atenary supports w
ith hand 

rail for catenary m
asts

Fahrbahnhöhe bis 18,5 cm
R

oad height up to 18,5 cm
 

Fahrbahnhöhe bis 18,5 cm
R

oad height up to 18,5 cm
 

39705/39706

39750
39752

39702

Standard Fahrbahnhöhe 6,8 cm
Standard road height 6,8 cm39752

39703

39752

39752

39700
39701

39750

39721/39722/39723
39707

39750
39750

xxxxx
Stand 01
11/2014
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